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Портрет художника

Алексея ДементьевИчА ШмАрИновА отлИ-

чАют тонкость воспрИятИя окружАющего

мИрА, глубокИе знАнИя ИсторИИ И почИтА-

нИе трАДИцИИ, бережное отноШенИе к нА-

слеДИю, прИнцИпИАльность творческой

позИцИИ.

мАстер отметИл свое 80-летИе открытИем

мАсШтАбной персонАльной выстАвкИ в

россИйской АкАДемИИ хуДожеств. переД

зрИтелем преДстАлИ многочИсленные грА-

фИческИе И жИвопИсные проИзвеДенИя рАз-

ных лет – результАт ДолгИх творческИх по-

Исков И Духовных ИскАнИй. 

татьяна кочемасова

Высокая
простота»
искусства
Алексея
Шмаринова

Nullus enim locus sine genio est 
Ибо нет ни одного места, в котором бы 

не было своего гения
Сервий, Рим, IV век н.э.
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Иней. сорокИ. 1974

Из серИИ «мИр вокруг нАс»

Литография. 85 ¥ 53

Frost. Magpies. 1974

“The World Around us” 

series

Lithograph. 85 ¥ 53 cm



Алексей Дементьевич Шмаринов родился 4 апреля 1933 года 

в москве. его отец – выдающийся художник-график Дементий

Алексеевич Шмаринов, автор многочисленных иллюстраций к

произведениям отечественных и зарубежных писателей. такие его

работы, как иллюстрации к романам «преступление и наказание»

ф.м. Достоевского, «война и мир» л.н. толстого, «герой нашего

времени» м.ю. лермонтова, «капитанская дочка» А.с. пушкина, –

лишь часть огромного списка произведений, которые сделали

Шмаринова-старшего классиком отечественного искусства гра-

фики.

продолжать творческую линию после достигнутых Демен-

тием Алексеевичем высот было непросто, но Алексей Шмаринов

вслед за отцом устремляется в мир искусства и поступает в мос-

ковский государственный художественный институт имени

в.И. сурикова. 

окончив с отличием факультет живописи, он начал свой

творческий путь как живописец, однако судьбой стала графика,

станковая и книжная. профессиональное владение графическими

техниками – акварелью, литографией, линогравюрой, офортом –

помогало художнику раскрыть особенности своего мировосприя-

тия. однако какими бы материалами ни работал Шмаринов (мас-

лом, темперой, акварелью), к каким бы видам  изобразительного

искусства ни обращался (живописи, станковой или книжной гра-

фике, плакату), он неизменно оставался требовательным к себе,

ставя во главу угла профессионализм, глубокие знания и эмоцио-

нальное напряжение.

«Для себя основой творческого исследования считаю боже-

ственное мироздание во всех его проявлениях. приближение к по-

стижению и выражение высокой простоты, мудрости и красоты

мироздания в рамках естественного человеческого мировосприя-

тия считаю высшей задачей художника», – утверждает Алексей

Шмаринов. 

увидеть в природе и показать в своих произведениях боже-

ственную красоту мироздания – такую сверхзадачу ставит в мно-

гочисленных пейзажных образах Шмаринов. подобно великому

итальянскому поэту франческо петрарке, воспевшему образ того,

«кто мирозданье создал, показав, что замысел творца не знал

изъяна», художник уже с молодых лет решил избрать для себя путь

постижения «высокой простоты», служения идеалам прославления

великого замысла творца. он принялся воспевать высшую силу,

создавая лики природы, но всегда чувствовал большую ответ-

ственность, ибо, называясь творцом, каждый художник невольно

сравнивает себя с «несравненным».

«мир вокруг нас» – не только одноименная серия литогра-

фий, но и фундаментальная тема для художника. надо сказать, что

для его биографии точно подошло бы название, которое Даниэль

Дефо отдал своему знаменитому роману «жизнь и удивительные

приключения…», только вместо робинзона крузо следовало бы по-

местить имя Алексея Шмаринова. его удивительные путеше-

ствия – тема, которой должны быть посвящены сотни страниц

непридуманных историй, тема, которая могла бы вдохновить на

создание сразу нескольких кинокартин. причем первые свои по-

ездки художник совершил, будучи студентом, вместе с командой

ледокола «лена». Архангельск, Диксон, новая земля, восточноси-

бирские острова, футбол на льду в нескольких сотнях километров

от северного полюса, в одиночку по камчатке, пешком, верхом на

лошади, обед на кромке кратера вулкана Авачинский… Других уди-

вят плавания матросом на суднах черноморского пароходства, пу-

тешествия в джунглях восточного пакистана, поездки в египет,
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красно украшенная земля русская! И многими красотами удив-

лена еси…» – эти строки из «слова о погибели русской земли …»,

часто цитируемые самим художником, являются своеобразной

квинтэссенцией его творчества. как признается Шмаринов, они

«для меня соотносятся с моей малой родиной, с землей радонеж-

ской, с Абрамцевом – краем, освященным духовным подвигом

преподобного сергия радонежского, высоким творчеством луч-

ших представителей русского искусства прошлых веков»1. Эти

строки он «перевел» на язык изобразительного искусства в мно-

гочисленных акварельных пейзажах, камерных и монументаль-

ных, – своеобразных ликах русской природы, иллюстрациях

особого «русского мира», его духовной полноты, нравственного

содержания.

«россия – любовь моя» – одна из масштабных серий станко-

вых акварелей (более 160 работ), которая была показана на мно-

гих отечественных выставках и за рубежом. в ней прослежи-

ваются главные темы творчества Шмаринова – духовный путь

россии, историческая память поколений. Именно такие графиче-

ские серии, как «герои русского народа Xiii–хV веков» (линогра-

вюра, 1968–1969), «задонщина» (1977–1978, офорт), «на поле кулико-

вом» (1978–1979, цветной офорт), «куликовская битва» (1979–1980,

цветная литография), и многие другие стали классикой отече-

ственной графики. 

с 1917 года в россии для многих художников обретение «до-

роги к храму» являлось уделом глубоко личного пространства, а

православная культура, духовная традиция — запретной темой.

в работах Шмаринова возникали образы святых Андрея рублева,

сергия радонежского, Дмитрия Донского, Александра невского,

и это становилось духовным обретением для самого художника.

в поиски утраченных истоков, подлинной истории россии был во-

влечен и его друг, известный режиссер Андрей тарковский, кото-

рый в это же время готовился к съемкам фильма «Андрей рублев».

пока один учил старославянский и подбирал в древних рукописях

материал для графической серии «герои русского народа», дру-

гой искал образы для своей картины. вместе они вдохновлялись

природой, «неброской красотой земли радонежской», которая,

Индию, на цейлон, путешествия по центральной Африке. все это –

лишь несколько иллюстраций из бурной молодости Алексея Де-

ментьевича. среди европейских государств Шмаринов особые чув-

ства всегда испытывал к Италии, черпал вдохновение из многих

поездок по святым для каждого художника местам, однако его ис-

кусство включает в себя весь калейдоскоп событий и визуальных

впечатлений.

во многом именно путешествия раскрепостили глаз и руку

художника. в его живописных произведениях, созданных по моти-

вам многочисленных странствий, выразительные обобщенные об-

разы, яркие, интенсивные цвета, игра на контрасте объемов,

фактур, колорита формируют живописное пространство. благо-

даря этим особенностям творчество Шмаринова вписывается в

общую «свежую струю» искусства 60-х годов. жизнеутверждающий

стержень сохраняется в его искусстве долгие годы.

живописные и графические «мысли» художника о природе, о

необходимости беречь хрупкий баланс ноосферы и сегодня акту-

альны. модные ныне тренды, такие как экологические проблемы,

интересы устойчивого развития, очень просто, естественно и не-

обыкновенно искренне раскрывались в искусстве мастеров стар-

шего поколения. И Шмаринов – один из них. в своих произведе-

ниях он стремится утвердить истинность пути человека, суще-

ствующего в непрерывном диалоге с окружающей средой. насле-

дуя художественную традицию прошлого, художник предлагает

читать природу как совокупность знаков и символов, где каждая

деталь может иметь особую ценность и высокий смысл. графиче-

ская серия «сохраним нашу землю» 1982 года наполнена ощуще-

нием тревоги, предчувствием надвигающейся угрозы. его цветные

офорты «умирающие деревья» или «цветок надежды» словно прон-

зительный крик, мольба природы о пощаде. 

главная тема для художника – россия, которую он «исходил

вдоль и поперек». А родовое гнездо, Абрамцево, где прошла

жизнь нескольких поколений династии Шмариновых, – сокровен-

ная обитель, где Алексей Шмаринов обрел себя как художник, как

личность, нашел своего genius loci и где сам стал одним из храни-

телей благословенного покоя Абрамцева. «о светло светла и
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вулканы. камчатка. 1963

Картон, масло. 61 ¥ 109

Volcanoes. KaMchatKa. 1963

Oil on cardboard. 61 ¥ 109 cm

ПтИчИй базар. 1960

Холст, масло, акварель

180 ¥ 90

Birds’ Fete. 1960

Oil and watercolour 

on canvas. 180 ¥ 90 cm
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Действительно, Шмаринову удалось сформировать свой пла-

стический язык, взяв за основу образы культуры Древней руси. при

этом он смог соединить многовековую традицию религиозного ис-

кусства и собственный взгляд на «сакральную геометрию» и од- 

новременно выразить притягательность той самой «высокой про-

стоты».

«высокой простотой» отмечены и образы русской природы в

пейзажах Алексея Шмаринова, наполненных особым внутренним

светом. в них зритель не только наслаждается воздушным, про-

зрачным, словно дышащим колоритом, но и неизменно погружа-

ется в царство гармонии, умиротворения, тишины. А когда

художник принимался за создание иллюстраций к произведениям

русской и мировой литературы, он снова открывал «высокую про-

стоту» человеческих чувств, душевных терзаний, вечных тем. при

этом ему всегда свойственны исключительно широкий взгляд на

мировую культуру, ее духовные ценности. среди его работ в книж-

ной графике — иллюстрации к памятнику грузинской литературы

поэме Шота руставели «витязь в тигровой шкуре». в какой-то сте-

пени эту работу можно считать своеобразным посвящением су-

пруге карине николаевне Шмариновой, по отцу имеющей гру-

зинские корни. в счастливом браке они прожили более полувека,

вплоть до ее кончины в 2012 году. талантливая актриса, блиста-

казалось, сквозь века хранила память о прошлом, древнюю исто-

рию руси. Именно Шмаринову тарковский предлагал роль Андрея

рублева — в нем он увидел образ художника, постигающего таин-

ство божественной силы. но уговорам друга Алексей Дементьевич

так и не поддался, продолжив создавать свои картины о русской

истории.

художник и составитель, автор целой серии фундаменталь-

ных исторических сборников «рассказы русских летописей и

воинские повести XiV–хVi веков» («кто с мечом», 1973, 1975; «на

поле куликовом», 1980; «россия героическая», 1988), Шмаринов

постепенно становился знатоком древнерусских летописей. Эти

издания были отмечены многими отечественными и зарубеж-

ными наградами, признанием профессионалов. «…они лако-

ничны и вместе с тем украшены, прозаичны и одновременно

ритмичны, посвящены эпическим темам, но подходят к ним с

сильным лирическим чувством… – так охарактеризовал академик

Дмитрий сергеевич лихачев иллюстрации художника к произве-

дениям древнерусской литературы. – если ваши иллюстрации и

не похожи на произведения древнерусской живописи (да и не

надо, чтобы они были похожи)…, зато они воспроизводят наибо-

лее характерную черту древнерусской литературы: ее лаконизм и

“геральдичность”»2.

98
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тельная княжна мери из одноименного фильма, она посвятила

свою жизнь любимому супругу, детям и внукам, став музой, «анге-

лом-хранителем», верным другом. 

Именно поэтому единственная работа, которой могла бы от-

крываться экспозиция, конечно, портрет карины Шмариновой.

само название «Абрамцево. карина в ожидании первенца» (1955)

говорит о том, что для семьи Шмариновых святость Абрамцева –

главная доминанта их судьбы. 

творчество Алексея Дементьевича в разные годы имело

успех за рубежом. Этим и по сей день может похвастаться не каж-

дый российский художник. персональные выставки Шмаринова

с большим успехом в разное время проходили в германии, Ав-

стрии, франции, чехии, в ряде азиатских государств. Их геогра-

фия обширна – берлин, Штраубинг, ландсхут, пассау, висбаден,

франкфурт, мюнхен, прага, вена, париж, Атланта, Аликанте,

Аддис-Абеба, бейрут, багдад, Дамаск. сегодня работы А.Д. Шма-

ринова находятся в собраниях государственной третьяковской

галереи, государственного русского музея, государственного

музея изобразительных искусств имени А.с. пушкина, в других

крупнейших музеях россии, в ряде музеев и частных собраниях

стран снг, германии, франции, сША, Австрии, японии, Италии,

норвегии и многих других. 

среди внушительного списка зарубежных и отечественных

званий и наград Алексея Дементьевича – народный художник

россии, лауреат государственной премии рсфср, действитель-

ный член, член президиума российской академии художеств, ка-

валер ордена почета, ордена преподобного сергия радонеж-

ского; «за вклад в искусство» удостоен международной награды

«золотой лавр» общества деятелей искусств Австрии «кюнстлер-

хаус», серебряной медали премьер-министра баварии франца

Иозефа Штрауса, обладатель премии имени знаменитого немец-

кого коллекционера петера людвига, член-корреспондент обще-

ства художников Австрии, член-корреспондент интернациональ-

ного мюнхенского пресс-клуба. «Алексей Шмаринов – кто он, на-

циональная гордость или скорее гражданин мира?» – задается во-

просом немецкая газета «Штарнбергер меркур». наверное, оба

утверждения окажутся справедливыми.

судьба подарила художнику незабываемые встречи с вы-

дающимися деятелями мировой культуры хх века, среди имен

достаточно назвать карло леви, Дюка Эллингтона, ренато гут-

тузо… часто именно успех международный в какой-то степени

подгонял и официальное признание на родине, однако сам ху-

дожник мало придавал значения всему этому, видя главное пред-

назначение в служении искусству.
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Алексей Дементьевич внес свой весомый вклад в развитие

отечественного художественного образования, сохранения куль-

турного наследия. наряду с другими членами российской акаде-

мии художеств он принимал активное участие в работе комиссии

по художественному убранству храма христа спасителя в москве,

всегда искренне и последовательно отстаивал уникальное исто-

рико-культурное и природное наследие горячо любимого им Аб-

рамцева.

с 1997 года Шмаринов руководит творческой мастерской гра-

фики российской академии художеств в москве. как член прези-

диума российской академии художеств, он многие годы курировал

московский академический художественный лицей. 

сегодня, когда в море течений, «измов», поисков, кажется,

невозможно устоять от соблазна и то и дело возникает желание пу-

ститься в эксперименты, Алексей Шмаринов остается верен са-

мому себе, избранному пути, видя в нем не только незыблемую

профессиональную основу, но и некий духовный стержень, свое-

образную константу. 

«...я проживаю свою творческую жизнь, пытаясь следовать

высоким традициям русской реалистической школы», – призна-

ется художник, называя себя «реалистом». в наше время это дей-

ствительно смелый поступок, ведь отстаивать «реализм» нынче не

модно, не «актуально», можно прослыть ретроградом и закостене-
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раИса горбачева на открытИИ

выставкИ алексея ШмарИнова

Франкфурт. Фотография

raisa gorBacheVa at the opening

oF alexei shMarinoV’s exhiBition  

in FranKFurt

Photo

алексей И карИна ШмарИновы

Париж. 2000. Фотография 

alexei and Karina shMarinoV

Paris. 2000. Photo

дюк ЭллИнгтон И алексей

ШмарИнов. нью-йорк

Фотография. 1964 

duKe ellington and 

alexei  shMarinoV

New York. Photo. 1964 



так стоит ли бежать от принципов реалистической школы

или необходимо проявить больше интереса и уважения к урокам

наследия, к пониманию классики, опираясь на лучшие ее образ-

цы. возможно, стремление создать догму, сотворить кумира, а

позже страстное желание низвергнуть воспетое ранее мешают

подчас просто принять и полюбить прошлое, увидеть в нем нрав-

ственную силу.

как всякое «дитя» хх века, Алексей Дементьевич Шмаринов

пережил и испытал многое, но он и сегодня остается образцом

благородства, интеллигентности, истинного служения искусству,

личным примером доказывая, что умение любить жизнь, людей

и прощать остается главным способом сохранения души и под-

линной свободы. 

«я занимался любимым делом. в единственной и руководя-

щей не состоял. в стаю единомышленников не сбивался и гоне-

ниям не подвергался.

Эту альтернативную часть моей жизни я воспринимаю как

некое чудо, божественное покровительство, дивный сон с про-

должениями и, перекрестившись, благодарю всевышнего, от-

правляясь в уединение в свою мастерскую к своим работам и

надеждам»4 – эти слова Алексея Дементьевича Шмаринова яв-

ляются лучшим эпиграфом к его жизни и творчеству.  

лым консерватором. однако мастер подобных упреков не боится.

жизненный и творческий опыт подсказывает ему другую точку зре-

ния, которая не сводится к стремлению сузить рамки дискуссии до

конфликта личностей и творческих групп, борьбы интересов. он

принадлежит к тем художникам, как отечественным, так и запад-

ным, которые не стремятся выбрасывать реализм на свалку исто-

рии, а пытаются проанализировать это явление как один из

феноменов творческого процесса.

«в наши дни, когда так много говорилось об упадке рели-

гии, искусство превращается в набор технических приемов, чем-

то похожих друг на друга методов, и, несмотря на все это, оно не

в силах сотворить чудо, то есть дать нам взамен новое идейное

содержание» – эти слова принадлежат великому марку Шагалу,

они прозвучали в его докладе «Искусство и жизнь» в чикагском

университете еще в марте 1958 года. Шагал говорил: «Эти приемы,

эти методики – часть искусства наших дней. по сути, это все тот

же древний реализм. с той лишь разницей, что вместо тщатель-

ного воспроизведения всех положений и деталей, тел, лиц, де-

ревьев, объектов, как это делали старые мастера, сейчас вос-

производят, причем с куда меньшей точностью, другую инфор-

мацию об объектах и материале – найденную на стенах, на тро-

туаре, на мостовых и даже на приборном стекле микроскопа. но

это тот же самый реалистический метод»3. 
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дорога в зИмнИх 

Полях. 1998

Бумага, акварель

56 ¥ 75

path through 

Winter Fields. 1998

Watercolour on paper

56 ¥ 75 cm

1 Шмаринов А. Абрамцево – судьба моя.

спб., 2013. с. 120 (Далее – Шмаринов).

2 там же. с. 9. Из письма Д.с.лихачева

А.Д.Шмаринову.

3 Шагал м. об искусстве и культуре. 

м., 2009. с. 251.

4 Шмаринов. с. 121
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The ArT of AleXei shmArinoV is mArKed by The subTleTy of iTs enViron-

menTAl PercePTion, A Profound KnoWledge of hisTory And APPreciA-

Tion of TrAdiTion, A delicATe sense of heriTAge And The inTegriTy of iTs

ArTisTic ATTiTude.  

The ArTisT celebrATes his 80Th birThdAy WiTh A mAjor eXhibiTion AT The

russiAn AcAdemy of ArTs. iT is A sPAce filled WiTh The yeArs of his creA-

TiVe sTruggle And sPiriTuAl WAnderings, And The mulTiTude of PA-

inTings And grAPhics from differenT Periods Are liKe liVing

illusTrATions of A greAT TAlenT PAssing Through The mosT significAnT

sTAges of life.

tatiana KocheMasoVa 

Alexei
Shmarinov
andHis
Exquisite
Simplicity”

Nullus enim locus sine genio est
no place without its genius 
Servius, Rome, 4th century AD 

“

Portrait of the Artist

таИр салахов

Портрет алексея ШмарИнова. 2004

Бумага, тушь

tair salaKhoV

alexei shMarinoV. 2004

Ink on paper

черные ПтИцы. 19664

Из серИИ «кАмчАткА»

Линогравюра. 92 ¥ 56

darK Birds. 19664

“KAmchATKA” series

Lino print. 92 ¥ 56 cm
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Alexei Shmarinov was born in moscow on April 4 1933. his father de-

menty shmarinov was one of the main book illustrators of his era of rus-

sian and foreign literature, his drawings to dostoyevsky’s “crime and

Punishment”, Tolstoy’s “War and Peace”, lermontov’s “The hero of our

Time” and Pushkin’s “The captain’s daughter” among the classics of rus-

sian graphics.  

difficult though it was to continue in the wake of his father’s achie-

vements, Alexei was nevertheless determined to follow him into the

world of art and went to study at the surikov Art institute. having gra-

duated magna cum laude from the painting faculty, he began with pa-

intings, but was to find his true calling in graphics – both easel works and

book illustrations. under his expert touch each graphic technique – wa-

tercolour, lithograph, lino print or etching – became a way to reveal the

artist’s special world. While using different materials like oil, tempera and

watercolour or embodying his thoughts and feelings in forms as varied

as painting, easel graphics, book graphics or poster drawing, he never

spared himself from the demands of professionalism, depth of knowledge

and emotional intensity. 

“for me the essence of artistic exploration is grounded in the divine

creation and all its manifestations. As far as i am concerned the ultimate

task of the artist is striving to understand and express the exquisite sim-

plicity, the wisdom and the beauty of creation within the constraints of

natural human perception,” the artist has said.

in his many landscape paintings shmarinov aspires to see and de-

pict nature as the heart of creation. like the legendary francesco Petrarch

celebrating the one “who in creation showed the creator’s flawless plan,”

he has chosen to devote himself to the same ideals in the second half of

the 20th century. singing praise to the sovereign power in the diversity

of nature, he was aware of the responsibility that came with calling one-

self a creator and therefore assuming to be on a par with the “inimitable”.

“The World Around us” is not only a lithographic series, but the core

of the artist’s work. daniel defoe could just as well have dedicated his fa-

mous “life and Amazing Adventures of …” not to robinson crusoe, but to

the biography of Alexei shmarinov whose travels could inspire volumes

to be written, films to be released (with sequels), and stories of romance

to be told. The artist’s first trips on the icebreaker “lena” took him to Ark-

hangelsk, dickson, novaya Zemlya and the islands round eastern siberia.

Playing football on the ice a few hundred kilometers from the north Pole,

making his solitary way in Kamchatka on foot or on horseback, having

lunch on the edge of the Avachinsky volcano crater… And maybe even

more fascinating – sailing as a crewman on a black sea steamship, navi-

gating the jungles of bangladesh, going out to egypt, india, ceylon and

central Africa – all were part of Alexei’s turbulent youth. 

in europe shmarinov’s favourite country has always been italy,

where his inspiration came from visiting places sacred in the eyes of any

artist. on the whole, however, his art is more of a kaleidoscope of events

and impressions that spin the master’s creative fabric.

it was mainly from traveling that he acquired such a trained eye and

professional touch. his paintings, based on the wealth of the world’s

knowledge, are a feast of colours, full of expressive images, playing with

dimensions, texture and hues and thus forming a particular and distinc-

tively free artistic landscape that slotted easily into the “fresh drive” in the

fine arts of the 1960s. shmarinov has managed for many years to preserve

that life-affirming quality of his art. 

his “thoughts” embodied in painting and graphics about the envi-

ronment and the importance of holding on to the delicate noospheric ba-

lance are as relevant as ever. damaging the world around us we are

driving our own existence to destruction. The issues of environmentalism

and sustainability that have recently become so trendy, were already

there in the art of the older generation, expressed in a most unassuming,

natural and extremely sincere manner. shmarinov was certainly one such

artist.       

he affirms that humankind can only flourish in an ongoing dialogue

with nature. As an heir to centuries-old artistic traditions, he suggests

we read the book of the environment as a coded message, where every

sign and symbol can be deeply meaningful and of great value. looking at

the graphic series of 1982 entitled “Taking care of our land” is like leafing

through the troublesome pages of our life, full of uneasy anticipation. The

images of nature invoked in the coloured etchings “The dying Trees” and

“The flower of hope” are almost like a scream, or a cry for mercy.



The main concern of the artist is with russia – the land that, in his

own words, he has “trodden through and through”.  The lines of an ancient

epic “how the russian soil perishes…” that tell us about “the fair beauty

and glorious splendour of the russian soil, the many wonders it conta-

ins…” are often quoted by the artist himself and could serve as the quin-

tessence of what he does. for shmarinov it is “interconnected with my

home county – the land of radonezh, with Abramtsevo – the places

where st. sergius of radonezh attained the spiritual heights and the best

representatives of art of the past came up with their masterpieces”. Those

poetic lines he has “translated” into the language of art in multiple land-

scapes and miniature watercolours, representing the faces of russian na-

ture, illustrating that special “russian world” and its spiritual fullness and

moral content.

Abramtsevo and its surroundings are a sacred space for russian

culture where Alexei shmarinov belongs heart and soul, and where he

met his genius loci.

“russia – love of mine” was one of the vast easel watercolour series

(comprising over 160 paintings), exhibited many times both at home and

abroad. russia’s spiritual journey and its historical memories have a

major presence in shmarinov’s art. graphic series such as “heroes of the

russian People. 13th-15th centuries” (lino print, 1968-1969), “Zadonshc-

hina” (etchings, 1977-1978), “on the field of Kulikovo” (coloured etchings,

1978-1979), “The battle of Kulikovo” (coloured lithographs, 1979-1980) and

many others are regarded as classics of russian graphics today.

While everyone was on their own private way to faith, it was in

shmarinov’s work that they could encounter saints like Andrei rublev,

sergius of radonezh, dmitry donskoy and Alexander nevsky. The enco-

unter appeared to be spiritually beneficial for the artist as well: in that se-

arch for roots, for the true history of russia, he was joined by a friend, the

famous film director Andrei Tarkovsky who was at the same time casting

his film “Andrei rublev”. While one of them was studying old slavonic and

looking for material for  “heroes of the russian People” in ancient manusc-

ripts, the other was in need of ideas to put on screen. They were both fas-

cinated by nature, by the “quiet beauty of the radonezh land” that

seemed to retain through the centuries memories of the past, the ancient

history of russia. Tarkovsky considered casting shmarinov as Andrei rub-

lev – he thought he had found an artist capable of comprehending the di-

vine mysteries. but all his powers of persuasion failed to convince Alexei,

who just got on with his paintings of russian history.

An artist and editor, putting together a whole series of historical

studies “stories from the russian chronicles and war time narratives of

the 14th-16th centuries” (“Who comes with the sword”, 1973, 1975; “on the

field of Kulikovo”, 1980; “heroic russia”, 1988), shmarinov gradually tur-

ned into an expert on the old russian chronicles. Those publications re-

ceived national and international awards and wide professional acclaim.

dmitry likhachev described shmarinov’s illustrations of old russian lite-

rature as being “… laconic yet ornate, in prose but rhythmic, full of perso-

nal feeling while epic…”. he used to tell Alexei that “even if your drawings

do not look like ancient russian paintings (and why should they?)… it is

more important how they recreate the most significant characteristic of

old russian literature: its laconism and ‘heraldic flair’.” 

shmarinov has indeed acquired a flexible language of his own based

on the cultural notions of Ancient russia. While keeping the finely thin

balance of the centuries-old tradition of religious art he managed to ma-

intain his own view of the “sacred geometry” and relate the irresistible ap-

peal of that very “exquisite simplicity”.

Alexei shmarinov was forever in search of the “divine creation” in

the “exquisite simplicity” of the russian landscape, in watercolours filled

with special light and lyric mood; he was illustrating russian and foreign
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цветок надежды. 1982

Из серИИ 

«сохрАнИм нАШу землю»

Цветной офорт. 43 ¥ 29

the FloWer oF hope. 1982

“TAKing cAre of our lAnd” series

Coloured etching

43 ¥ 29 cm

ПохИщенИе нестан. 

ИллюстрацИя к ПоЭме 

Шота руставелИ.

«вИтязь в тИгровой Шкуре»

(Москва, Изд-во «Художественная 

литература». 1987)

Kidnapping nestan. 

shota rustaVeli. 

“the Knight in a tiger’s sKin”

Moscow: Khudozhestvennaya 

Literatura publishing house, 1987



german collector’s Peter ludwig Prize, and correspondent member of the

society of Austrian Artists. 

“is Alexei shmarinov a national treasure or rather a citizen of the

world?” wondered the german newspaper “starnberger merkur”. We

would say that he is both.

The artist was fortunate to meet some of the most important cul-

tural figures of the 20th century, among them carlo levi, duke ellington,

renato guttuso... it was such international networking that often trig-

gered recognition at home, but the painter himself did not care much: all

that mattered to him was staying in the service of art.

shmarinov has made a significant contribution to art education

and to the preservation of the cultural heritage. Along with the other

members of the russian Academy of Arts he actively participated in the

work of the committee on interior restoration of the christ the saviour

cathedral in moscow. he has also devotedly and consistently protected

the unique historical, cultural and environmental heritage of his beloved

Abramtsevo.

since 1977 shmarinov has led his own graphics workshop at the

russian Academy of Arts in moscow; as a member of the governing board

he was in charge of the moscow Academic art lyceum named after niko-

lai Tomsky.

nowadays when the temptation grows stronger to experiment and

to go with the flow of various “-isms”, shmarinov remains faithful to his

own choice, not only as to his professional basis but also to a kind of spi-

ritual core, an unchangeable grounding.

“my artistic life is an effort to attain the high standards set by the

school of russian realism,” he has commented on confessing himself to

be a realist. such a confession is as daring as it sounds at a time when stic-

king to “realism” is neither popular or relevant, but can rather invite labels

such as “retrograde” and “rusty conventionalist”. but there is no such fear

where the master is concerned: his experience of life and art supports

quite a different point of view, one which does not require discussing
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осень. 2005

Бумага, акварель

54,4 ¥ 76

autuMn. 2005

Watercolour 

on paper

54.4 ¥ 76 cm

literature, all the while remaining exceptionally open-minded about

world culture and its spiritual values. Among his book graphics there is a

series of illustrations to the well-known classic of georgian literature,

shota rustaveli’s “The Knight in a Tiger’s skin”. They are in some sense a

tribute to his wife Karina, who was of georgian descent on her father’s

side. The couple shared more than half a century of happy married life

until her death in 2012: a talented actress who played brilliantly the part

of Princess mary in the film of the same name, she dedicated herself to-

tally to her beloved husband, children and grandchildren, becoming a

muse, guardian angel and faithful friend.

it is quite understandable then that the exhibition starts with the

portrait of Karina shmarinova. even the title “Abramtsevo. Karina expec-

ting the first-born” (1955) is very telling, underlying the sanctity of Abram-

tsevo for the family and its dominant place in their lives.

There was also international recognition over the years, on a scale

rarely attainable even for contemporary russian artists. shmarinov’s

shows were a success in germany, Austria, france, the czech republic

and some middle eastern countries. The geography of these exhibitions

is impressive – berlin, straubing, landshut, Passau, Wiesbaden, frank-

furt, munich, Prague, Vienna, Paris, Atlanta, Alicante, Addis Ababa, bei-

rut, baghdad, damascus. Today shmarinov’s work can be found in the

collections of the Tretyakov gallery, russian museum, Pushkin museum

of fine Arts, other major russian museums, in some of the museums and

private collections of the union of independent states (cis), germany,

france, usA, Austria, japan, italy, norway and many other countries.

To name a few of the honours and awards received by shmarinov:

he is a People’s Artist of russia, winner of the state Prize of the rsfsr,

full member of the russian Academy of fine Arts serving on its governing

board, recipient of the medal of honour, medal of st. sergius of rado-

nezh, the international “golden laurel” award for “contribution to fine

arts” from the “Kunstlerhaus” society of Austrian artists, silver medal of

the bavarian Prime minister franz joseph strauss, winner of the famous
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things within the narrow constraints of personal and group conflicts or

clashes of interests. he belongs to those artists – both at home and ab-

road – who do not wish to do away with “realism” as some sort of histo-

rical trash, but would like to analyze it as one of the phenomena of

creativity.

“now when so much has been said about religious decline, art is

being reduced to a set of techniques and somewhat similar methods, and

yet remains incapable of a miracle, of providing us with a new ideology,”

marc chagall said in a speech at the university of chicago back in 1958.

“These patterns and methods are part of modern art. And as a matter of

fact, it is the same ancient realism. The only difference is that instead of

meticulous depiction of every position and detail, like body postures,

faces, trees and objects as the masters of old used to do, we now depict

– and with far less precision, as it were – information of another kind

about objects and matter, the kind that can be found written on walls,

on pavements and found under the microscope. but it is still the same

realistic method.”  

so should we be so quick in leaving the principles of the “realistic

school” behind or should we show more interest and respect to what the

past is teaching us, to understanding the classics through the best it has

to offer? maybe it is that drive to create “dogma”, to worship an “idol” and

later to obsessively destroy everything that we have praised before, that

often stands in the way of just accepting and loving the past, of recogni-

zing its moral potential?

in 2012 the georges Pompidou centre hosted an exhibition dedica-

ted to the 80th anniversary of the birth of the german painter gerhard

richter. it was a display of artistic variety of one of the most prominent

20th-century painters, with work ranging from wild experiments filled

with anguish and passion to the peaceful longing for the beauty of crea-

tion. one particular message of that exhibition merits closer attention in

the light of any discussion of the merits of experiment and the signifi-

cance of the classics in art: “The classics are something that preserve my

integrity. something that provides me with form. A rule that is worth abi-

ding by. something that tames my chaos or restrains it in a way that al-

lows for my existence. it has always been quite clear to me that it is

absolutely essential.” such comprehension of the classics, as showed by

richter, is one of the ways to form the basis of understanding of the aca-

demic school, the basis of that grounding which is usually obtained by

life-long commitment, by trial and error, by denials and upheavals. Per-

haps it is the harmony, love and beauty that are the foundations of being,

the source of life.

like every “child” of the 20th century Alexei shmarinov went thro-

ugh and endured a great deal, but even to this day he remains an example

of nobleness, intellectual refinement, fervent devotion to art, proving

with his own experience that loving life and his fellow people, and having

the capacity to forgive, are still the main way to save one’s soul and keep

one’s freedom.

“i have been doing what i love best. i did not belong to the one and

ruling (the communist Party), neither followed the herd nor been an

outcast. And i see this alternative part of my life as a kind of miracle, di-

vine providence, a sweet dream continued, and making the sign of the

cross, i thank the lord for being able to retire to my studio, to my work

and my hopes.” Alexei shmarinov’s words truly sum up the life and work

of one of the outstanding masters of our fine art world.

время Пролета вальдШнеПов. 2005

Бумага, акварель. 77 ¥ 56

as the WoodcocKs Fly. 2005

Watercolour on paper. 77 ¥ 56 cm

Ива над Прудом. 2006

Бумага, акварель. 50 ¥ 64

WilloW upon the pond. 2006

Watercolour on paper. 50 ¥ 64 cm

весна. зеленый день. 2004

Бумага, акварель. 76,5 ¥ 57

spring. a green day. 2004

Watercolour on paper. 76.5 ¥ 57 cm
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